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                                                                                                                                                Проєкт

ДОГОВІР № _________________
 про проведення аудиту фінансової звітності


	м. Полтава	
	«___» _________ 2023 року



 Полтавське обласне комунальне виробниче підприємство теплового господарства «Полтаватеплоенерго»,  у подальшому ЗАМОВНИК, в особі генерального директора Олексенко Олександр Сергійович , що діє на підставі Статуту з однієї сторони, та
 
_____________________________, яка включена до розділів суб’єктів аудиторської  діяльності та суб’єктів аудиторської діяльності, які мають право проводити обов’язковий аудит фінансової звітності та підприємств, що становлять суспільний інтерес за номером _____, у подальшому ВИКОНАВЕЦЬ, в особі _____________________________________________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, 
які разом у подальшому іменуються – Сторони,
керуючись, зокрема, законом України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність» від 21.12.2017 № 2258-VІІІ, Міжнародними стандартами контролю якості, аудиту, огляду, іншого надання впевненості та супутніх послуг, виданих Радою з Міжнародних стандартів аудиту та надання впевненості (РМСАНВ), рік видання 2016-2017, затверджених в якості національних стандартів аудиту Аудиторською палатою України (надалі – МСА), а також Закону України «Про бухгалтерський облік» від 16.07.1999 р. № 996,
беручи до уваги можливість та готовність з боку ВИКОНАВЦЯ забезпечити незалежність та дотримання фундаментальних етичних принципів під час прийняття та виконання завдання з аудиту фінансової звітності ЗАМОВНИКА,
уклали цей договір про проведення аудиту (надалі - “Договір”) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ ТА ОБСЯГ АУДИТОРСЬКИХ ПОСЛУГ

1.1. В порядку та на умовах, визначених Договором, ЗАМОВНИК доручає, а ВИКОНАВЕЦЬ приймає на себе зобов'язання надати послуги щодо обов’язкового аудиту повного пакету річної  фінансової звітності (далі фінансова звітність) ЗАМОВНИКА за рік, що закінчився 31 грудня 2022 року, включаючи стислий виклад значущих облікових політик, з метою висловлення аудитором думки про те, чи фінансова звітність відображає достовірно, - в усіх суттєвих аспектах, фінансовий стан Замовника станом на 31.12.2022, його фінансові результати та рух грошових коштів за рік, що закінчився на зазначену дату, відповідно до міжнародних стандартів фінансової звітності та законів в Україні та Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні» від 16.07.1999 р. № 996-XIV, надалі – завдання з аудиту. 
Повний пакет річної фінансової звітності Замовника включає:
· Баланс (Звіт про фінансовий стан) станом на 31.12.2022 рік;
· Звіт про фінансові результати (Звіт про сукупний дохід) за 2022 рік;
· Звіт про рух грошових коштів (за прямім методом) за 2022 рік;
· Звіт про зміни в капіталі за 2022 рік;
· Примітки до цих фінансових звітів за 2022 рік.
1.2. Виконуючи аудит відповідно до Міжнародних стандартів аудиту (далі - МСА), ВИКОНАВЕЦЬ:

· ідентифікує та визначає ризики суттєвого викривлення фінансової звітності внаслідок шахрайства чи помилки, розробляє та виконує аудиторські процедури у відповідь на ці ризики, та отримує аудиторські докази, що є достатніми та прийнятними для використання їх як основи для аудиторської думки;
· отримує розуміння заходів внутрішнього контролю, що стосуються аудиту, для розробки аудиторських процедур, які б відповідали обставинам;
· оцінює прийнятність застосованих облікових політик та обґрунтованість облікових оцінок та відповідних розкриттів інформації, зроблених управлінським персоналом; 

· доходить висновку щодо прийнятності використання управлінським персоналом припущення про безперервність діяльності як основи для бухгалтерського обліку та, на основі отриманих аудиторських доказів, доходить висновку, чи існує суттєва невизначеність щодо подій або умов, які поставили б під значний сумнів здатність ЗАМОВНИКА продовжувати безперервну діяльність. Якщо ВИКОНАВЕЦЬ доходить висновку щодо існування такої суттєвої невизначеності, він приверне увагу в своєму Звіті аудитора до відповідного розкриття інформації у фінансовій звітності або, якщо такі розкриття інформації є неналежними, модифікує свою думку. Висновки ВИКОНАВЦЯ ґрунтуються на аудиторських доказах, отриманих до дати звіту аудитора;
· оцінює загальне подання, структуру та зміст фінансової звітності включно з розкриттями інформації, а також те, чи показує фінансова звітність ЗАМОВНИКА операції та події, що лежать в основі її складання, так, щоб досягти достовірного відображення.
1.3. Завдання з аудиту фінансової звітності ЗАМОВНИКА не включає надання впевненості, щодо майбутньої дієздатності ЗАМОВНИКА, фінансова звітність якого перевіряється, а також ефективності та/або результативності діяльності його органів управління та/або його посадових осіб на сьогодні або у майбутньому. 

2. УМОВИ ТА ОПИС ЗАВДАННЯ З АУДИТУ
2.1. Аудит фінансової звітності проводиться у відповідності до МСА та положень Закону «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність», вимоги яких є обов'язковими для ВИКОНАВЦЯ та ЗАМОВНИКА.
2.2. МСА вимагають, щоб аудиторська перевірка була спланована та проведена з метою одержання достатньої впевненості в тому, що фінансова звітність ЗАМОВНИКА не містить суттєвих викривлень внаслідок помилки або шахрайства. Аудит передбачає виконання аудиторських процедур для отримання аудиторських доказів щодо сум і розкриття у фінансовій звітності. Вибір процедур залежить від судження аудитора включно з оцінкою ризиків суттєвого викривлення фінансової звітності внаслідок шахрайства або помилки. Оцінюючи ризики, аудитор розглядає ті аспекти внутрішнього контролю, що стосуються складання ЗАМОВНИКОМ фінансової звітності для розробки аудиторських процедур, які відповідають обставинам, а не з метою висловлення думки щодо ефективності внутрішнього контролю ЗАМОВНИКА. Аудит буде включати також оцінку відповідності використаної ЗАМОВНИКОМ облікової політики, прийнятність облікових оцінок, зроблених управлінським персоналом, та загального подання фінансової звітності.
2.3. Аудиторський звіт, що буде надано ЗАМОВНИКУ за результатами аудиту, буде складено (схема, форма, термінологія) відповідно до вимог МСА.
2.4. В аудиторському звіті, що буде надано ЗАМОВНИКУ за результатами аудиторської перевірки, буде зазначено, чи забезпечують аудиторські докази, на думку аудитора, достатню та відповідну основу для висловлення аудиторської думки щодо фінансової звітності, зазначеної у п. 1.1 Договору.
2.5. Зазначена у п. 1.1 Договору застосовна концептуальна основа фінансової звітності, прийнята управлінським персоналом при складанні фінансової звітності, - Міжнародні стандарти фінансової звітності (МСФЗ), яка є концептуальною основою загального призначення та, водночас, концептуальною основою достовірного подання фінансової звітності.
2.6. Сторони визнають та погоджуються з тим, що внаслідок властивих аудиту обмежень, які є наслідком: характеру фінансової звітності, характеру аудиторських процедур, потреби, щоб аудит проводився у межах обґрунтованого періоду часу та за обґрунтованою вартістю, а також внаслідок обмежень, властивих внутрішньому контролю, існує неминучий ризик того, що деякі суттєві викривлення у фінансовій звітності можуть бути не виявлені навіть в тому разі, якщо аудит належно спланований та виконується відповідно до МСА.
2.7. Відповідальністю аудитора за Договором є висловлення думки щодо зазначеної у п. 1.1 Договору фінансової звітності ЗАМОВНИКА на основі результатів аудиту. Питання складності, часу або передбачуваних витрат саме по собі не є обґрунтованою підставою для того, щоб аудитор не виконав аудиторську процедуру, для якої немає альтернативи, або отримав менш переконливі докази.
2.8. Підписанням Листа-угоди, що є Додатком до цього Договору, управлінський персонал ЗАМОВНИКА підтверджує визнання та розуміння прийняття на себе відповідальності:
· за складання фінансової звітності відповідно до застосовної концептуальної основи фінансової звітності, включаючи її достовірне подання;
· за такий внутрішній контроль, який, за визначенням управлінського персоналу, необхідний для надання можливості складати фінансову звітність, що не містить суттєвого викривлення внаслідок шахрайства або помилки;
· за забезпечення аудитора:
а) доступом до всієї інформації, яка, як відомо управлінському персоналу, є доречною для складання фінансової звітності, такої як записи, документи тощо;
б) додатковою інформацією, про яку аудитор може зробити запит управлінському персоналу з метою аудиту (в тому числі, але не виключно письмові запевнення управлінського персоналу згідно МСА 580 «Письмові запевнення» та письмові підтвердження управлінського персоналу згідно МСА 500 «Аудиторські докази»);
в) необмеженим доступом до працівників Замовника, від яких, за визначенням аудитора, необхідно отримати аудиторські докази.

3. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
3.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний:
3.1.1. Якісно та вчасно провести аудит-у відповідності до умов Договору.
3.1.2. Своєчасно повідомляти управлінський персонал ЗАМОВНИКА та, за потреби, тих кого наділено найвищими повноваженнями, про виявлені під час проведення аудиту недоліки ведення бухгалтерського обліку та складання фінансової звітності, недоліки в системі внутрішнього контролю ЗАМОВНИКА, проблеми з дотриманням законодавчих та нормативних актів, про іншу інформацію з питань аудиту, передбачену МСА, зокрема, шляхом надсилання листів та надання письмових звітів згідно з МСА 260 «Повідомлення інформації тим, кого наділено найвищими повноваженнями», МСА 265 «Повідомлення інформації про недоліки внутрішнього контролю тим, кого наділено найвищими повноваженнями, та управлінському персоналу», МСА 450 «Оцінювання викривлень, виявлених під час аудиту».
3.1.3. Зберігати в таємниці інформацію, отриману при проведенні аудиту, не розголошувати відомості, що становлять предмет комерційної таємниці ЗАМОВНИКА, і не використовувати їх у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб.
3.1.4. Виконувати інші зобов'язання та нести відповідальність, передбачені Договором.
3.2. ВИКОНАВЕЦЬ має право:
3.2.1. Самостійно визначати форми і методи проведення аудиту у відповідності до МСА, чинного законодавства України, умов Договору.
3.2.2. Мати вільний та необмежений доступ до всіх первинних бухгалтерських документів, облікових даних та записів, комп’ютерних баз даних, будь-якої іншої інформації та отримувати необхідну інформацію та документи (копії документів), які мають відношення до предмета перевірки і знаходяться як у ЗАМОВНИКА, так і у третіх осіб, а також вільний доступ до працівників ЗАМОВНИКА. Треті особи, які мають у своєму розпорядженні документи стосовно предмета перевірки, зобов’язані надати їх на вимогу ВИКОНАВЦЯ. Зазначена вимога повинна бути офіційно засвідчена ЗАМОВНИКОМ у спосіб, який визначається ВИКОНАВЦЕМ.
3.2.3. Перевіряти та бути присутнім при перевірках наявності майна, грошей, цінностей, вимагати від ЗАМОВНИКА проведення контрольних оглядів, замірів виконаних робіт, визначення якості продукції, щодо яких здійснюється аудиторська перевірка, отримувати необхідні пояснення в письмовій чи усній формі від управлінського персоналу, будь-яких категорій працівників ЗАМОВНИКА, та, за потреби тих, кого наділено найвищими повноваженнями.
3.2.4. Залучати на договірних засадах до участі в аудиторській перевірці інших аудиторів, експертів різного профілю, а також залучати до співпраці внутрішніх аудиторів (в разі їх наявності), працівників бухгалтерії та інших працівників ЗАМОВНИКА у формах, обсягах та у спосіб, що визначаються на розсуд ВИКОНАВЦЯ.
3.2.5. В порядку, встановленому МСА, звертатися з запитами до зовнішніх юридичних консультантів (радників) ЗАМОВНИКА та попереднього аудитора ЗАМОВНИКА стосовно окремих питань аудиторської перевірки.
3.2.6. Вимагати від ЗАМОВНИКА, його працівників, управлінського персоналу, тих, кого наділено найвищими повноваженнями, належного виконання зобов’язань за Договором.
3.3. ЗАМОВНИК зобов’язаний:
3.3.1. Нести відповідальність за достовірність та повноту фінансової звітності, іншої фінансової інформації та документів, що надаються ВИКОНАВЦЮ для проведення аудиторської перевірки.
3.3.2. У строки, погоджені Сторонами, у межах терміну перевірки, відповідно до запитів ВИКОНАВЦЯ, надати останньому реєстраційні (засновницькі) документи, фінансову, податкову та управлінську звітність, фінансові плани, кошториси, первинну бухгалтерську документацію, облікові регістри, доступ до бухгалтерської бази, договори, а також інші документи та будь-яку повну і достовірну інформацію, необхідну ВИКОНАВЦЮ для проведення аудиторської перевірки в повному обсязі і в термін, встановлений Договором.
3.3.3. Надати ВИКОНАВЦЮ, у межах терміну перевірки, можливість перевіряти наявність основних засобів, товарно-матеріальних цінностей, будь-яких інших активів (незалежно від місць їх фактичного знаходження) і зобов’язань, в тому числі шляхом проведення вибіркових інвентаризацій.
3.3.4. Відповідно до запитів ВИКОНАВЦЯ надавати останньому в усній чи письмовій формі (на вимогу/розсуд ВИКОНАВЦЯ) пояснення, відповіді, що стосуються предмету аудиторської перевірки, в тому числі, письмові запевнення управлінського персоналу (МСА 580 «Письмові запевнення») та письмові підтвердження управлінського персоналу (МСА 500 «Аудиторські докази»).
3.3.5. Сприяти та допомагати ВИКОНАВЦЮ у надсиланні письмових запитів до дебіторів і кредиторів ЗАМОВНИКА та у отримуванні від них зовнішніх підтверджень з метою перевірки достовірності інформації про взаєморозрахунки ЗАМОВНИКА з його дебіторами і кредиторами.
3.3.6. Забезпечити ВИКОНАВЦЮ необхідні умови для роботи на весь час проведення аудиторської перевірки, не здійснювати тиск на співробітників ВИКОНАВЦЯ під час проведення перевірки, не висувати вимог щодо характеру та обсягу аудиторських процедур, форми, змісту, термінології звіту незалежного аудитора.
3.3.7. Своєчасно та належним чином реагувати на виявлені під час аудиторської перевірки недоліки та помилки у веденні бухгалтерського обліку, недоліки внутрішнього контролю, недоліки та помилки при складанні фінансової звітності шляхом внесення змін у фінансові звіти в строк до початку завершального етапу аудиту у терміни, зазначені в п.5.2 цього Договору.
3.3.8. Прийняти результати аудиторської перевірки шляхом вчасного підписання Акту наданих послуг (результатів аудиту) та провести повний розрахунок (оплату) з ВИКОНАВЦЕМ відповідно до умов Договору.
3.3.9. Виконувати інші зобов’язання та нести відповідальність, передбачені Договором.
3.4. ЗАМОВНИК має право:
3.4.1. Отримувати від ВИКОНАВЦЯ інформацію, листи та звіт незалежного аудитора, в порядку та на умовах, передбачених Договором.
3.4.2. Вимагати від ВИКОНАВЦЯ належного виконання зобов’язань за Договором.

4. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Вартість аудиторських послуг, передбачених пп.1.1 Договору, що надаються Виконавцем Замовнику за цим Договором складає ___________________.
4.2. Джерело фінансування – власні кошти підприємства.
4.3. Ціна цього Договору включає всі витрати Виконавця, пов’язані із належним наданням Послуг за цим Договором. Не врахована Виконавцем вартість окремих Послуг (витрат) не сплачується Замовником окремо, а витрати на їх виконання вважаються врахованими у ціні цього Договору і відшкодуванню не підлягають.
4.4. Оплата виконаних послуг здійснюється у національній валюті України у безготівкових розрахунках наступним чином:
· авансовий платіж у розмірі 50% протягом 10 банківських днів з дня отримання рахунку від ВИКОНАВЦЯ;
· остаточний розрахунок по договору здійснюється протягом 10-х банківських днів з дати підписання Сторонами Акту наданих послуг. 
4.5. ЗАМОВНИК зобов’язаний оплатити послуги ВИКОНАВЦЯ незалежно від характеру висловленої аудитором думки (немодифікована думка; модифікована думка (із застереженням, негативна думка); відмова від висловлення думки).

5. ТЕРМІНИ ВИКОНАННЯ ЗАВДАННЯ З АУДИТУ 
ТА ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ РЕЗУЛЬТАТІВ АУДИТУ
5.1. Термін аудиторської перевірки за Договором – не пізніше 31.12.2024.
Термін аудиторської перевірки за Договором є датою, на яку ВИКОНАВЕЦЬ має завершити всі аудиторські процедури та, відповідно, отримані достатні та прийнятні докази, на яких буде ґрунтуватися думка аудитора щодо фінансової звітності.
5.2. Ключові дати:
· Зустрічі з представниками управлінського персоналу ЗАМОВНИКА ____.2023 р. в режимі Zoom.
· Отримання розуміння діяльності ЗАМОВНИКА, оцінювання ризиків та планування аудиторських процедур.
· Зустріч з представниками ЗАМОВНИКА для обговорення ключових питань, стратегії аудиту та запланованих аудиторських процедур.
· Збір аудиторських доказів та виконання аудиторських процедур.
· Обговорення проміжних результатів аудиту.
· Підготовка проекту звіту незалежного аудитора.
· Надання звіту незалежного аудитора щодо фінансової звітності.
Ключові дати та обсяг аудиту можуть бути скориговані у разі, якщо ЗАМОВНИК порушує строки надання інформації, вказані у письмових запитах аудитора, та в залежності від інших обставин, які можуть виникнути в ході роботи. Детальний опис етапів та обсягів виконання завдання з аудиту фінансової звітності викладений в Листі-угоді, що є Додатком до цього Договору.
5.3. Результатом наданих послуг по цьому Договору Сторони визнають незалежне професійне судження ВИКОНАВЦЯ на предмет відповідності фінансової звітності ЗАМОВНИКА вимогам міжнародних стандартів фінансової звітності та Закону «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні» від 16.07.1999р. №996. 
5.4. Звіт незалежного аудитора надається в паперовому вигляді (у двох примірниках) та електронній формі у форматі MS Word у форматі pdf (обмеження 2 МБ),, незалежного від характеру висловленої аудитором думки - немодифікована думка; модифікована думка (із застереженням, негативна думка, відмова від висловлювання думки). 
5.5. Наприкінці аудиту за результатами узагальнення результатів аудиторської перевірки ВИКОНАВЕЦЬ повинен підготувати проект звіту незалежного аудитора та надати цей проект ЗАМОВНИКУ не пізніше 3 (трьох) календарних днів до настання дати, зазначено у п. 5.1 Договору. На вимогу ЗАМОВНИКА може бути проведено додаткове спільне обговорення проекту аудиторського звіту з метою отримання більш чітко розуміння його змісту управлінським персоналом ЗАМОВНИКА. 
5.6. За результатами проекту аудиторського звіту ВИКОНАВЕЦЬ повинен підготувати остаточний варіант аудиторського звіту. Відсутність чи наявність зауважень ЗАМОВНИКА щодо змісту аудиторського звіту не є підставою для затримки підготовки остаточного варіанту аудиторського звіту. При підготовці остаточного варіанту аудиторського звіту ВИКОНАВЕЦЬ може, проте не зобов’язаний, врахувати зауваження ЗАМОВНИКА щодо поліпшення зрозумілості формулювань у аудиторському звіті, але це не стосується можливої незгоди управлінського персоналу ЗАМОВНИКА з думкою аудитора щодо фінансової звітності. 
5.7. На дату, зазначену у п. 5.1 Договору, ВИКОНАВЕЦЬ складає та надає (направляє) ЗАМОВНИКУ:
· підписаний остаточний варіант аудиторського звіту в 2 (двох) примірниках;
· звіт керівництву (особам ЗАМОВНИКА, яких наділено найвищими повноваженнями), що містить спостереження, які є значущими та безпосередньо пов’язані з їх відповідальністю за процесом фінансового звітування, та недоліки внутрішнього контролю, які аудитор ідентифікував під час аудиту та які, за професійним судженням аудитора, є досить важливими та заслуговують на їх увагу; 
· звіт для аудиторського комітету ЗАМОВНИКА, складений відповідно до вимог ст. 35 Закону «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність»;
· звіт для органів нагляду ЗАМОВНИКА, складений відповідно до вимог статті 36 Закону «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність»;
· акт наданих послуг (результатів аудиту) в 2 (двох) примірниках.
5.8. ЗАМОВНИК зобов’язаний повернути ВИКОНАВЦЮ один примірник акту наданих послуг, підписаний ЗАМОВНИКОМ. Незгода управлінського персоналу ЗАМОВНИКА з думкою аудитора щодо фінансової звітності ЗАМОВНИКА не є підставою для відмови від підписання відповідною уповноваженою особою ЗАМОВНИКА Акта наданих послуг (результатів аудиту). 
5.9. Оприлюднення звіту незалежного аудитора або передача його третім особам, в тому числі адресатам, зазначеним у звіті, здійснюється ЗАМОВНИКОМ самостійно за його рішенням та за його кошт відповідно до вимог законодавства. У разі, якщо текст звіту незалежного аудитора розміщується на web - сайті ЗАМОВНИКА та/або в інших інформаційних ресурсах мережі Інтернет, в тому числі публікується у періодичних виданнях та/або подається в складі інших звітних документах, наприклад, в складі річного звіту емітента, ЗАМОВНИК зобов’язаний негайно повідомити ВИКОНАВЦЮ про це та надати посилання на розміщену інформацію, а ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язаний переконатись у дотриманні вимог МСА 720 «Відповідальність аудитора щодо іншої інформації в документах, що містять перевірену аудитором фінансову звітність», зокрема, переконатися у відсутності суттєвих суперечностей між наданим ЗАМОВНИКУ звіту незалежного аудитора та інформацією, що міститься у повідомлених джерелах інформації.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором ЗАМОВНИК та ВИКОНАВЕЦЬ несуть відповідальність у відповідності до чинного законодавства України та умов цього Договору.
6.2. Відповідальність ВИКОНАВЦЯ:
6.2.1. Додатково до відповідальності, зазначеної у п. 2.7 Договору, ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність за неналежне виконання своїх професійних обов’язків у зв’язку з прийняттям та виконання завдання з аудиту, що є предметом Договору.
6.2.2. В разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність, якщо рекомендації ВИКОНАВЦЯ, зазначені в звіті незалежного аудитора, суперечать вимогам законодавства та виконання яких призвело до виникнення штрафних санкцій зі сторони контролюючих органів. Свідченням того, що рекомендації ВИКОНАВЦЯ не відповідають вимогам законодавства ЗАМОВНИК повинен довести в суді.
6.2.3. В зв’язку з сутністю перевірки та притаманних аудиту обмежень існує ймовірність та можливість того, що окремі, навіть суттєві відхилення (помилки, невідповідності, тощо), можуть бути невиявлені в ході перевірки, за що згідно Міжнародних стандартів аудиту ВИКОНАВЕЦЬ відповідальності не несе.
6.2.4.	Аудиторська гарантія. Під аудиторською гарантією Сторони розуміють надійність суджень (незалежної професійної думки) ВИКОНАВЦЯ з предмету цього Договору для ЗАМОВНИКА та третіх осіб. Відповідно з МСА абсолютна аудиторська гарантія не надається.
6.3. Відповідальність ЗАМОВНИКА:
6.3.1. Додатково до відповідальності управлінського персоналу ЗАМОВНИКА, зазначеної у п.2.8 Договору, ЗАМОВНИК несе відповідальність:
· за достовірність наданої для перевірки інформації, її повноту, точність та правильність оформлення (юридичну силу);
· за виявлені в ході перевірки відхилення від вимог законодавства, облікової політики, та методології обліку;
· за фінансові результати та складену по них фінансову звітність;
· за початкові залишки на рахунках бухгалтерського обліку та показники фінансової звітності які не перевірялись або перевірялись іншими аудиторами.
6.3.2. ЗАМОВНИК самостійно несе відповідальність за відхилення та порушення, які є наслідком невиконання рекомендацій ВИКОНАВЦЯ, наданих за результатами наданих послуг;
6.3.3. ЗАМОВНИК несе відповідальність за несвоєчасність виплати ВИКОНАВЦЮ винагороди, передбаченої розділом 4 Договору, згідно чинного законодавства України. -

7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
7.1. Будь-яка інформація, отримана в результаті надання послуг, що є предметом цього, є конфіденційною.
7.2. ЗАМОВНИК і ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язуються - забезпечити конфіденційність при виконанні зобов’язань за Договором, не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію, що стали відомі кожній із Сторін у зв’язку з виконанням Договору, не використовувати отриману інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди іншої Сторони, утримуватись від дії, які можуть спричинити збитки та зіпсувати ділову репутацію кожної із Сторін. -
7.3. Відповідальність за недотримання умов конфіденційності Сторони несуть у відповідності з Законом України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність» та іншими діючими законодавчими актами України.
7.4. У разі заміни ЗАМОВНИКОМ виконавця з надання послуг з обов’язкового аудиту фінансової звітності ВИКОНАВЕЦЬ має надати новому виконавцю, з яким укладено договір про надання відповідних послуг, доступ до відповідної інформації про ЗАМОВНИКА та останнього аудиту його фінансової звітності.
7.5. Робочі документи аудитора є власністю ВИКОНАВЦЯ. Доступ до робочих документів аудитора, а також до відомостей, що становлять професійну таємницю, можливий лише на підставі рішення суду, крім випадків проведення контролю якості аудиторських послуг уповноваженим органом відповідно до Закону України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність», дисциплінарного провадження, в інших випадках, визначених законом, і добровільної згоди суб’єкта аудиторської діяльності.
7.6 Сторони домовились про можливість ведення листування в електронному вигляді із застосуванням ресурсів Інтернет.

8. ОСОБЛИВІ УМОВИ
8.1. Договір може бути змінено і доповнено за взаємною згодою сторін. Усі зміни і доповнення повинні бути викладені у письмовій формі у вигляді додаткових угод про зміни та доповнення до Договору (або до окремих Угод до Договору).
8.2. Усі спори майнового характеру між ВИКОНАВЦЕМ і ЗАМОВНИКОМ розв’язуються в установленому порядку згідно із законодавством України.
8.3. Щодо інших питань не урегульованих Договором, Сторони керуються законодавством України.
8.4. За наявності виняткових обставин, встановлених МСА, зокрема, але не виключно, параграф 12 МСА 200, параграф 17 МСА 210, параграф 38 МСА 240, які ставлять під сумнів спроможність аудитора продовжувати виконання завдання з аудиту у відповідності до вимог МСА та з дотриманням етичних вимог, ВИКОНАВЕЦЬ має право в односторонньому порядку відмовитись від Договору в цілому шляхом передачі ЗАМОВНИКОВІ не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати запланованого розірвання (припинення зобов’язань Сторін) та направлення відповідного письмового повідомлення, в якому робиться посилання на цей пункт Договору, відповідний параграф відповідного МСА та на п.1 та п.3 ст.651 Цивільного кодексу України №435-IV від 16.01.2003р. Погодження сторонами редакції цього пункту оформлюється шляхом підписання «Листа про припинення зобов’язань Сторін» та розглядається ними як згода кожної із них (у розумінні ст.188 Господарського кодексу України №436-IV від 16.01.2003р.) на розірвання ВИКОНАВЦЕМ договору в порядку, який викладений в цьому пункті.
8.5. Невиконання або неналежне виконання ЗАМОВНИКОМ будь-якого із зобов’язань, передбачених будь-яким параграфом Договору, надає ВИКОНАВЦЮ право призупинити виконання своїх зобов’язань за Договором на час до моменту припинення з боку ЗАМОВНИКА невиконання (або неналежного виконання) і усунення ЗАМОВНИКОМ наслідків такого невиконання (або неналежного виконання). В цьому випадку ВИКОНАВЕЦЬ звільняється від відповідальності за дотримання встановленого п. 5.1 Договору терміну перевірки, а сам термін перевірки та закінчення строку дії Договору (п. 8.3 Договору) можуть бути змінені (подовжені) Додатковою угодою Сторін (з урахуванням фактичної тривалості затримки виконання ЗАМОВНИКОМ своїх зобов’язань).

9. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
9.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення їх печатками і діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
9.2. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей, а саме: 
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
9.3. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані повноважними представниками Сторонами та скріплені печатками Сторін.
9.4. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов'язується у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну впродовж 3 (трьох) календарних днів з моменту настання таких змін, а у разі неповідомлення (або несвоєчасного повідомлення) несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
9.5. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох примірниках, кожен з яких має силу оригіналу.
9.6. Особи, що діють від імені Сторін за цим Договором, мають на це відповідні повноваження і жодним чином не обмежені для підписання Договору, надання зазначених у ньому заяв, гарантій і прийняття передбачених Договором обов’язків і у разі будь-якого порушення зазначених тут у цьому пункті умов несуть у повному обсязі відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
9.7. Якщо якась частина Договору суперечить, не відповідає, або заборонена чинним законодавством України, і при цьому така частина Договору буде у встановленому порядку визнана недійсною, Сторони погоджуються і цим визнають, що це не має наслідком недійсності інших його (Договору) частин і Договору у цілому.
9.8. Нездійснення та/або невикористання будь-якою Стороною якихось із своїх прав, повноважень або засобів захисту прав, установлених Договором, а також права наполягати на неухильному дотриманні іншою Стороною умов Договору, не встановлює можливість для відмови такою Стороною від здійснення таких та інших прав, повноважень або засобів судового захисту прав, від виконання своїх обов’язків за Договором, а також від умов Договору або права вимоги неухильного дотримання умов Договору.
9.9. Сторони погоджуються, що листування між Сторонами та всі документи пов’язані з цим Договором будуть складатися українською мовою. 
9.10. Сторони підтверджують, що назви (заголовки) розділів Договору використовуються для зручності й посилань і не можуть беззастережно використовуватися для визначення змісту Договору (істотних умов Договору) або змісту розділів Договору.
9.11. Сторони підтверджують, що в будь-якому разі за рішенням і вимогою ВИКОНАВЦЯ (обумовлених, серед іншого, прийняттям Верховною Радою України, Кабінетом Міністрів України, Національним банком України та іншими органами державної влади/управління України або органами місцевого самоврядування законів, декретів, рішень, постанов та іншого, внесення змін до МСА, прийняття АПУ відповідних рішень, що прямо або побічно стосуються тих чи інших положень Договору), вони негайно зустрінуться для того, щоб внести відповідні зміни (доповнення) до Договору або ухвалити рішення щодо припинення Договору (розірвання Договору в цілому).
9.13. Кожна Сторона відносить на свій рахунок всі витрати, пов'язані з процесом укладення Договору і підготовкою інших пов'язаних з ним документів, включаючи, але не обмежуючись, гонорари відповідних юридичних та інших консультантів, інших професійних радників. 
9.14. Жодна із Сторін не вправі передавати третім особам свої права й обов’язки за цим Договором без письмової згоди іншої Сторони.
9.15.  Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах та платником ПДВ, відповідно до Податкового кодексу України від 02.12.2010 р. № 2755-VI.
9.16. Замовник для ведення фінансово-господарської діяльності використовує печатки. Відповідними печатками обов’язково скріплюються документи, що будуть оформлятися в рамках цього Договору: цей Договір, додаткові угоди та додатки до нього, первинні документи, претензії, листи тощо.
9.17. Виконавець є платником _______________.
9.18. Виконавець для ведення фінансово-господарської діяльності використовує печатки. Відповідними печатками обов’язково скріплюються документи, що будуть оформлятися в рамках цього Договору: цей Договір, додаткові угоди та додатки до нього, первинні документи, претензії, листи тощо.
9.19. Сторони зобов’язані протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виникнення змін повідомляти одна одну про зміну банківських, податкових чи інших реквізитів. У випадку неповідомлення іншої Сторони про зміни, що відбулися, винна Сторона несе ризик настання негативних наслідків.
9.20. Підписуючи цей Договір, посадові особи Сторін (уповноважені на підписання цього Договору) підтверджують, що ознайомлені з вимогами Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010р. № 2297-VI та інших нормативних актів про захист персональних даних та одночасно надають згоду на обробку персональних даних про них (прізвище, ім’я, по батькові, займана посада) у картотеках та/або за допомогою інформаційно-
телекомунікаційної системи з метою забезпечення відносин у сфері господарської діяльності підприємства (ПОКВПТГ «Полтаватеплоенерго»), податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Податкового кодексу України, Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність підприємства», Закону України «Про збір та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне страхування», Закону України «Про банки і банківську діяльність», Статуту ПОКВПТГ «Полтаватеплоенерго».
9.21. Кожна із Сторін цього Договору несе відповідальність за порушення законодавства у сфері захисту персональних даних відповідно до закону України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо посилення відповідальності за порушення законодавства про захист персональних даних» від 02 червня 2011 року № 3454-V».




10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1.	Сторони у своїй діяльності дотримуються принципів боротьби з усіма формами корупції, забезпечують регулярну оцінку корупційних ризиків у своїй діяльності і здійснюють відповідні антикорупційні заходи згідно з затвердженою антикорупційною програмою.
10.2.	При виконанні своїх зобов’язань по цьому Договору, Сторони (їх уповноважені представники тощо), не виплачують, не пропонують і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів (чи інших цінностей і благ), безпосередньо чи опосередковано, будь-яким особам, для вчинення впливу на дії чи рішення таких осіб з метою отримання будь-яких неправомірних переваг чи досягнення інших протиправних цілей. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, не вчиняють дій, котрі можуть кваліфікуватись регулюючим сферу дії цього Договору чинним законодавством України як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, котрі порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів у сфері протидії легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.3.	Сторони зобов’язуються інформувати одна одну про факти недотримання антикорупційних зобов'язань та здійснювати розгляд таких фактів із застосуванням заходів щодо їх усунення.
10.4.	Зазначене у цьому розділі є істотними умовами цього Договору відповідно до частини 1 ст. 638 ЦК України.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Виконавець:
____________________________
Код ЄДРПОУ _______________
Юридична адреса: ____________
____________________________
Місцезнаходження: ___________
____________________________
IBAN: ______________________
в___________________________
МФО _______________________
ІПН ________________________
Свідоцтво платника ПДВ № ___
Тел.: _____________________


	Замовник:
ПОКВПТГ «Полтаватеплоенерго»
Код ЄДРПОУ 03338030
Місцезнаходження: 36008, м. Полтава,
вул. Польська (Комарова), 2а,
UA283314890000000000260022013  
[bookmark: V10]в АТ «Полтава-банк» м. Полтава, 
МФО 331489
[bookmark: V12]IПН № 033380316016
[bookmark: V13]Свідоцтво платника ПДВ № 23508651
[bookmark: V14]Тел.: (0532) 510-416



ПІДПИСИ СТОРІН


Директор                                                                      Генеральний директор


__________________                                                    __________________О.ОЛЕКСЕНКО
М.П.                                                                                М.П.


Зазначені у додатку №4 до тендерної документації умови проекту договору не є остаточними і вичерпними, і можуть бути доповнені і скориговані під час укладання договору з учасником, якого визнано переможцем торгів, в залежності від специфіки, характеру, або інших умов виконання договору.
	Замовник залишає за собою право змінювати умови проекту договору, у порядку, визначеному законодавством України, до моменту його підписання між замовником/покупцем та учасником, якого визнано переможцем торгів, у випадку зміни чинного цивільного, господарського законодавства та інших нормативно-правових актів, що регулюють відносини у сфері публічних закупівель.
	Зміна істотних умов договору після його підписання здійснюється виключно у порядку та випадках передбачених Законом України «Про публічні закупівлі»  з урахуванням норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України.
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